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				Bu sayfada istinsah sırasında bir sorun oluştu
TÜRK TİYATROSU

me olarak kullanılması lüzumuna inanmıştı. Çocukluğu Pariste geçen Ahmet Vefik Paşa, pek küçük yaşındanberi Fransız tiyatrosunu
takip ediyordu. Türk tiyatrosunun da canlanıp yükselmesi mühim
dileklerinden biri idi. Bu maksada erişmek için canla başla çalıştı, Fransız sahnesini de, bizim eski hayat ve muaşeretimizi de
pek iyi bilen Ahmet Vefik Paşa, harikulâde san'atkârane adaptasyonlar vücude getirerek tiyatromuza pek çok eserler verdi.
Mehmet Âli Bey ve Teodor Kasap Efendi de evvelki fasıllarda yazdığımız gibi büyük Fransız komediyeni Molyerden dilimize
bazı eserler çevirmişlerdir; fakat Türk kari ve temaşageri Molyer külliyatını asıl Ahmet Vefik
Paşa kaleminden tanımış, okumuş, seyretmiş ve sevmiştir.

Ahmet Vefik Paşanın Molyer'den kimi tercüme, kimisi adaptasyon olarak aldığı piyesler vaktile Bursada bir cilt halinde neşredilmişti Kanaat kütüphanesi son
zamanlarda bunları yeni harflerimizle ve güzel dört cilt halinde
tekrar bastırmıştır. Bu yeni tabı
değerli arkadaşım Mustafa Nihat
Beyin haşiyelerile kıymetlenmiştir. Bu ciltte şu piyesler vardır:

Zor nikâhı ( Le mariage force), İnfiali aşk (Le depit amoureux), Tabibi aşk (Le medein
d'amour), Don Civani (Don Juan),
Adamcıl (Le misanthrope ), Zoraki tabip (Le medein malgre lui), Tartüf (Le tartuffe), Yorgaki dandini ( George dandin ),
Merakî (Le malade imaginaire), Azarya (L'avare), Dekbazlık ( Les fourberies des Scapin), Kocalar mektebi (L'ecol des maris), Kadınlar mektebi (L'ecol des femmes), Okumuşlar (Les femmes savants),
Savruk (L'Etourdi), Dudu kuşları (Les Precieuses ridicules)

Ahmet Vefik Paşanın dilimize ve tiyatro kütüphanemize kazandırdığı bu eserlerden bir kısmı İstanbulda Gedikpaşa tiyatrosunda oynanmıştı. fakat mühim bir kısmı Bursa tiyatrosunda sahneye
konulmuştur. Gedikpaşa tiyatrosu Abdülhamit tarafından yıktırıldığı zaman Ahmet Vefik Paşa Bursada vali idi. İstanbulda kapatılan tiyatrodan açıkta kalan san'atkârlar, tiyatro muhibbi vali-
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